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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ 

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

Целями освоения дисциплины «Лингвостилистический анализ англо-
язычного текста» являются формирование и совершенствование у обучающихся 
компетенций как комплексов знаний, умений и владений, в совокупности обес-
печивающих успешное саморазвитие и профессиональную реализацию вы-
пускника ОПОП бакалавриата по направлению подготовки 44.03.05 Педагоги-
ческое образование, направленность (профиль) – Культурологическое образо-
вание и Иностранный язык (Английский язык). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП ВУЗА 

2.1. Дисциплина «Лингвостилистический анализ англоязычного текста» 

относится к вариативной части Блока 1 ОПОП ВО 44.03.05 Педагогическое об-

разование, направленность (профиль) – Культурологическое образование и 

Иностранный язык (Английский язык). 

2.2. Для изучения данной дисциплины необходимы следующие предше-

ствующие дисциплины: 

− Введение в лингвистику 

− Иностранный язык 

− Практический курс английского языка (4-7 семестры) 

− Вводный фонетический курс английского языка  
 

2.3. Перечень последующих дисциплин, для которых необходимы зна-

ния, умения и навыки, формируемые данной дисциплиной: 

− Практический курс английского языка (9-10 семестры) 

− Английский язык в профессиональной коммуникации 

− Особенности перевода культурологической лексики 

− Лингвострановедение Великобритании и США  

− Практическая стилистика английского языка 

− Производственная (педагогическая) практика (по профилю Ан-

глийский язык) 

− Производственная (педагогическая) практика (комплексная) 

− Государственная итоговая аттестация 

− Профессиональная деятельность по профилю подготовки 

− Обучение по программам магистратуры 
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2.4 . Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных 

с планируемыми результатами освоения основной профессиональной образова-

тельной программы 

Изучение данной дисциплины направлено на формирование у обучающих 

универсальных (УК) компетенций: 

№ 

п/

п 

Код и содер-

жание 

компетенции 

Код и  

наименование 

индикатора  

достижения 

компетенции 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 

В результате изучения дисциплины обучающиеся должны:  

знать уметь владеть (навыками) 

1 2 3 4 5 6 

Универсальные компетенции 

1. УК-4. Спосо-

бен осу-

ществлять 

деловую 

коммуника-

цию в устной 

и письменной 

формах на 

государ-

ственном 

языке Рос-

сийской Фе-

дерации и 

иностранном 

(-ых) языке 

(-ах). 

УК-4.1. Владеет 

системой норм рус-

ского литературного 

языка и нормами 

иностранного (-ых) 

языка (-ов). 

1) языковые

средства и ос-

новные единицы 

речевого обще-

ния; 

2) орфоэпиче-

ские, акценто-

логические, 

лексические и 

грамматические 

нормы родного и 

иностранного 

языков; 

3) правила про-

дуцирования 

убедительной и 

уместной речи; 

1) соблюдать нормы

культуры речи на 

родном и ино-

странном языках; 

2) использовать

стереотипные, 

устойчивые фор-

мулы общения для 

установления, под-

держания и преры-

вания контакта со-

беседников в из-

бранной тонально-

сти; 

3) следить за точ-

ностью, логично-

стью и выразитель-

ностью речи; 

1) навыками без-

ошибочного выбора 

формул речевого 

этикета, адекватных 

ситуации общения;  

2) навыками вы-

полнения речевых 

действий, необхо-

димых для установ-

ления и поддержа-

ния неконфликтного 

профессионального 

общения на родном 

и иностранном язы-

ках; 

3) интегративными

коммуникативными 

навыками устной и 

письменной ино-

язычной речи в си-

туациях академиче-

ского и профессио-

нального общения.  

УК-4.2. Использует 

различные формы, 

виды устной и 

письменной ком-

муникации на рус-

ском и иностранном 

(-ых) языках. 

1) виды устной и

письменной ре-

чи, их компози-

цию;   

2) особенности

вербальной 

коммуникации в 

различных сфе-

рах деятельно-

сти; 

3) правила рече-

вого поведения 

учителя ино-

странного языка; 

1) варьировать вы-

бор языковых 

средств в соответ-

ствии со стилем 

речи и коммуника-

тивной задачей;  

2) прогнозировать

последствия своей 

речи с учетом осо-

бенностей жанра 

речи, ситуации об-

щения и адресата;  

3) строить устное и

письменное выска-

зывание на ино-

странном языке с 

учетом коммуника-

1) навыками про-

дуцирования и ре-

дактирования уст-

ных и письменных 

текстов различных 

жанров и стилей;  

2) навыками ис-

пользования прие-

мов эффективного 

речевого общения в 

различных комму-

никативных ситуа-

циях; 

3) навыками само-

совершенствования 

своей иноязычной 

коммуникативной 
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тивной ситуации; компетенции. 

УК-4.3. Создает на 

русском и ино-

странном (-ых) 

языках устные и 

письменные тексты 

в соответствии с 

коммуникативной 

задачей в рамках 

профессионального 

общения. 

1) коммуника-

тивные задачи, 

стратегии и так-

тики иноязыч-

ного речевого 

общения; 

2) функцио-

нальные стили и 

жанры устных и 

письменных 

текстов; 

3) средства ко-

гезии и коге-

рентности тек-

ста;  

1) осуществлять

лингвистический 

анализ текста/ дис-

курса с целью из-

влечения 

необходимой ин-

формации на основе 

его лексической, 

грамматической, 

фонетической и 

стилистической ин-

терпретации;  

2) пользоваться

лингвистическим 

инструментарием, 

позволяющим изу-

чать и 

применять на прак-

тике языковой ма-

териал, соответ-

ствующий ситуа-

ции; 

3) логично, четко и

лаконично выстра-

ивать высказыва-

ние, демонстрируя 

лингвистическую 

компетенцию; 

1) навыками адек-

ватного использо-

вания различных 

видов речевых дей-

ствий в 

разных коммуника-

тивных ситуациях; 

2) навыками адап-

тации различных 

регистров общения 

к условиям комму-

никации в зависи-

мости от коммуни-

кативной ситуации; 

3) навыками подачи

и структурирования 

информации при 

изложении языко-

вых 

фактов, а также пе-

редачи в речи пара-

метров ситуации 

речевого общения. 
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ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

1. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Семестр 

№ 8 

часов 
1 2 3 

1. Контактная работа обучающихся с преподавателем  

(по видам учебных занятий) (всего) 

26 26 

В том числе: 

Лекции (Л) – – 

Практические занятия (ПЗ), семинары (С) 26 26 

Лабораторные работы (ЛР) – – 

Иные виды занятий – – 

2. Самостоятельная работа студента (всего) 46 46 

3. Курсовая работа (при наличии) 
КП 

– – 
КР 

Вид промежуточной аттестации 
зачет (З) З З 

экзамен (Э) – – 

 

ИТОГО: общая трудоемкость 
часов 72 72 

зач. ед. 2 2 

 

 

2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

2.1. Содержание разделов дисциплины 
 

№
 с

ем
ес

тр
а 

№
 р

аз
д

ел
а 

Наименование 

раздела  

дисциплины 

Содержание раздела  

в дидактических единицах 

1 2 3 4 

8 1. Текст как объект лингви-

стического исследования. 

Основные признаки тек-

ста. 

 

Объект, предмет, цель и задачи курса. Науки, изучаю-

щие текст, аспекты изучения текста. Проблематика и 

задачи лингвистического анализа текста. Соотношение 

лингвистического анализа текста и других видов ана-

лиза текста. 

Понятие текста. Подходы к определению текста. Общее 

и различное в понимании текста. Современное состоя-

ние теории текста. Текст как система. Единицы текста. 

Единицы членимости текста: высказывание, фрагмент 
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текста, сложное синтаксическое целое, абзац. Типы 

членения теста. Свойства и признаки текста: антропо-

центричность, социологичность и др. 

8 2. Текстовые категории. 

Основные средства меж-

фразовой связи. 

Цельность, связность, образ автора, хронотоп. Различ-

ные подходы к выделению основных текстовых кате-

горий. Связность текста на различных уровнях языко-

вой структуры. Соотношение понятий цельности, связ-

ности, интеграции текста. Категории текста, характери-

зуемые как лингвистические универсалии: человек, 

пространство, время – и их языковая экспликация в 

тексте.  

8 3. Текст как 

структурно-семантическое 

образование.  

Текстообразующие 

возможности языковых 

единиц разных уровней.  

 

 

Форма, содержание, функционирование текста. 

Информативность текста, типы информации в тексте. 

Способы организации содержания в тексте. 

Композиция. Текст, метатекст, гипертекст. Миф. 

Архетип. Концептуальность текста. Концепты. 

Факторы, влияющие на отбор языковых средств. 

Самоорганизация текста как системное свойство. Язык 

и стиль. Текстообразующая роль образных средств. 

Тропы и фигуры. 

8 4. Типология текстов. Функциональная, жанровая, психолингвистическая. 

Функционально-смысловые и 

функционально-стилистические типы текстов. 

Тематическая и коммуникативная заданность текста. 

Способы отражения действительности в тексте. 

Функционально-стилистические характеристики текста. 

Функционально-смысловые типы речи и их 

соотношение с композиционно-смысловыми типами. 

Монологические и диалогические разновидности 

текста. 

If, The Butterfly That Stamped by R. Kipling;  

Murder on the Orient Express by A. Christie;  

The Hobbit. Chapter VIII. Flies and Spiders by J.R.R. Tol-

kien;  

A Study in Scarlet by A. Conan Doyle; 

The Raven, The Tell-Tale Heart by E.A. Poe;  

The Importance of Being Earnest, The Devoted Friend by 

O. Wilde. 

8 5. Экстралингвистические 

параметры в анализе тек-

стов. 

Анализ и интерпретация. Текст и действительность. 

Факторы, затрудняющие понимание текста. 

8 6. Приёмы и методы линг-

востилистического ана-

лиза текстов разных жан-

ров. 

Наблюдение, описание, моделирование, эксперимент. 

Семантико-стилистический метод. Стилистический 

эксперимент. Сопоставительные методы анализа. 

Лингвистический комментарий. Специфика анализа 

художественного текста. Комплексный 

лингвистический анализ текста. 

8 7. Автор, персонаж и рас- Прямая, косвенная и несобственно-прямая речь в худо-
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сказчик как текстовые 

универсалии. 

жественном тексте. Понятие идиостиля автора. Инди-

видуальный стиль писателя и его выражение на разных 

уровнях текста. 

8 8. Комплексный анализ ху-

дожественного произве-

дения. 

Алгоритмы комплексного анализа поэтического, про-

заического и драматического текста.  

A Perfect Day for Banana Fish by J.D. Salinger;  

Cat in the Rain, Indian Camp by E. Hemingway;  

Footprints in the Jungle by W.S. Maugham;  

Odour of Chrysanthemums by D.H. Lawrence;  

The Diamond as Big as the Ritz by F.S. Fitzgerald;  

Pygmalion by B. Shaw. 
 

 

2.2. Перечень лабораторных работ (при наличии), примерная тематика кур-

совых работ (при наличии): учебным планом не предусмотрено.  

 

 

3. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА 

Самостоятельная работа осуществляется в объеме 46 часов. 

Видами СРС являются: 

− подготовка к терминологическому тесту;  

− подготовка мультимедийной презентации по изучаемой теме; 

− выполнение тренировочных упражнений, направленных на совершен-

ствование умений и навыков стилистического анализа текста; 

− подбор аутентичных художественных текстов разной жанровой при-

надлежности в печатных и электронных источниках для стилистического ана-

лиза и иллюстрации изученного теоретического материала;  

− изучение научной литературы в соответствии с дидактическими еди-

ницами дисциплины; 

− подготовка к зачету. 

 

4. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ  

УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

(см. Фонд оценочных средств) 
 

4.1. Рейтинговая система оценки знаний обучающихся по дисциплине не 

предусмотрена. 

 

 

5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ  

И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
 

5.1. Основная литература 
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№ 

п/п 

Автор (ы), наименование, место издания  

и издательство, год 

1 2 

1. Белозерова, Н. Н. Approaches to Text Analysis : учебное пособие : [16+] / Н. Н. 

Белозерова, Е. Ю. Пономарева ; Тюменский государственный университет. – 

Тюмень : Тюменский государственный университет, 2012. – 103 с. : ил. – Режим 

доступа: по подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=571890 

(дата обращения: 10.04.2019). – Библиогр. в кн. – ISBN 978-5-400-00647-0. – Текст : 

электронный. 

2. Волгина, Е. А. Стилистический анализ текста : учебное пособие / Е. А. Волгина. – 

Ростов-на-Дону : Южный федеральный университет, 2015. – 142 с. – Режим доступа: 

по подписке. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462051 (дата 

обращения: 10.04.2019). – Библиогр.: с. 139. – ISBN 978-5-9275-1720-6. – Текст : 

электронный. 

3. Гольдман, А. А. Стратегия и тактика анализа текста = The Strategy and Tactics of Text 

Analysis : учебное пособие / А. А. Гольдман. – 2-е изд. – Москва : ФЛИНТА, 2015. – 

184 с. – ISBN 978-5-9765-2046-2. – Текст : электронный // Лань : 

электронно-библиотечная система. – URL: https://e.lanbook.com/book/74596 (дата 

обращения: 10.04.2019 ). – Режим доступа: для авториз. пользователей. 
 

5.2. Дополнительная литература 

№ 

п/п 

Автор (ы), наименование, место издания  

и издательство, год 

1 2 

1. Ахманова, О. С. Словарь лингвистических терминов [Текст] / О. С. Ахманова. – М.: 

ДомКнига, 2007 (и др. годы изд.). – 576 с. 

2. Гольдман, А. А. Интерпретация британского романа. Understanding British Novels. A 

Student’s Activity Book for Advanced Learners of English : учебное пособие / А. А. 

Гольдман, И. Ж. Винокурова. – 3-е изд., стер. –  Москва : ФЛИНТА, 2019. – 256 с. – 

ISBN 978-5-9765-1756-1. – Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная 

система. – URL: https://e.lanbook.com/book/125326 (дата обращения: 10.04.2019). – 

Режим доступа: для авториз. пользователей. 

3. Кухаренко, В. А. Интерпретация текста : учебник / В. А. Кухаренко. – 4-е изд., пере-

раб. – Москва : ФЛИНТА, 2019. – 314 с. – ISBN 978-5-9765-3783-5. – Текст : элек-

тронный // Лань : электронно-библиотечная система. – URL: 

https://e.lanbook.com/book/119063 (дата обращения: 10.04.2019). – Режим доступа: 

для авториз. пользователей. 

4. Маслова, В. А. Лингвистический анализ текста. Экспрессивность : учебное пособие 

для вузов / В. А. Маслова ; под редакцией У. М. Бахтикиреевой. – 2-е изд., перераб. и 

доп. – Москва : Издательство Юрайт, 2019. – 201 с. – (Высшее образование). – ISBN 

978-5-534-06246-5. – Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. – URL: 

https://urait.ru/bcode/454433 (дата обращения: 10.04.2019). 

5. Мюллер, В. К. Большой англо-русский словарь и русско-английский словарь [Текст] 

: 450000 слов и словосочетаний ; новая редакция. – М.: Дом Славянской Книги, 2010. 

– 960 с. 

6. Плеханова, Т. Ф. Дискурс-анализ текста: пособие для студентов вузов : [16+] / Т. Ф. 

Плеханова. – Минск : ТетраСистемс, 2011. – 369 с. – Режим доступа: по подписке. – 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=571890
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462051
https://e.lanbook.com/book/74596
https://e.lanbook.com/book/125326
https://e.lanbook.com/book/119063
https://urait.ru/bcode/454433
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URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78571 (дата обращения: 

10.04.2019). – Библиогр.: с. 303-320. – ISBN 978-985-536-114-6. – Текст : электрон-

ный. 

7. Скребнев, Ю. М. Основы стилистики английского языка [Текст] : учебник / Ю. М. 

Скребнев. – 2-е изд., испр. – М.: Астрель: АСТ, 2003. – 221 с. 
 

 

5.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1) Moodle [Электронный ресурс] : среда  дистанционного обучения / Ряз. 

гос. ун-т. – Рязань, [Б.г.]. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. 

Есенина из любой точки, имеющей доступ к Интернету. – Режим доступа: 

http://e-learn.rsu.edu.ru (дата обращения: 10.04.2019). 

2) Znanium.com [Электронный ресурс] : электронная библиотека. – До-

ступ к полным текстам по паролю. – Режим доступа: http://znanium.com (дата 

обращения: 10.04.2019). 

3) Лань [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная  библиотека. – 

Доступ к полным текстам авторизованным пользователям. – Режим доступа: 

https://e.lanbook.com (дата обращения: 10.04.2019). 

4) Научная библиотека РГУ имени С. А. Есенина [Электронный ресурс] : 

сайт. – Режим доступа: http://library.rsu.edu.ru, свободный (дата обращения: 

10.04.2019). 

5) Университетская библиотека online [Электронный ресурс] : электрон-

но-библиотечная система. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. 

Есенина из любой точки, имеющей доступ к Интернету : договор № 002-01/17 

от 15 декабря 2016 г. – Режим доступа: http://biblioclub.ru (дата обращения 

10.04.2019). 

6) ЮРАЙТ [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная система. – 

Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина из любой точки, 

имеющей доступ к Интернету. – Режим доступа: http://www.biblio-online.ru  

(дата обращения 10.04.2019). 

 

5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Ин-

тернет» (далее – сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины  

 

1) BBC Learning English On-Line Resources [Электронный ресурс] : 

образовательный сайт официального портала Британской корпорации БиБиСи. 

– Режим доступа: www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish, свободный (дата 

обращения: 10.04.2019). 

2) Cambridge Dictionary Online [Электронный ресурс] : электронная версия 

словаря. – URL: http://dictionary.cambridge.org, свободный (дата обращения: 

10.04.2019). 

3) Longman Dictionary of Contemporary English [Электронный ресурс] : 

электронная версия словаря. – URL: www.ldoceonline.com, свободный (дата 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78571
http://e-learn.rsu.edu.ru/
http://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
http://library.rsu.edu.ru/
http://biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.ldoceonline.com/
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обращения: 10.04.2019). 

4) Oxford Learner’s Dictionaries [Электронный ресурс] : электронная 

версия словарей издательства Oxford University Press. – URL: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com, свободный (дата обращения: 10.04.2019). 

5) Philology.ru [Электронный ресурс] : русский филологический портал. – 

Режим доступа: http://www.philology.ru, свободный (дата обращения: 

10.04.2019).  

6) Википедия [Электронный ресурс] : универсальная многоязычная 

онлайн-энциклопедия. – Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/wiki/, свободный 

(дата обращения: 10.04.2019). 

7) Кругосвет [Электронный ресурс]  : универсальная научно-популярная 

онлайн-энциклопедия. – Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/, свободный 

(дата обращения: 10.04.2019). 

8) Мир лингвистики и коммуникации [Электронный ресурс] : 

электронный научный журнал Тверского института прикладной лингвистики и 

массовых коммуникаций Тверской государственной сельскохозяйственной 

академии. – [Тверь, 2005 – ]. – ISSN 1991-8406. –  Режим доступа: 

http://tverlingua.ru/, свободный (дата обращения: 10.04.2019). 

9) Мультитран [Электронный ресурс] : многоязычный онлайн словарь. – 

URL: www.multitran.ru, свободный (дата обращения: 10.04.2019). 

10) Российское образование [Электронный ресурс] : федеральный портал. 

– [Москва, 2002 – ]. – Режим доступа: http://www.edu.ru/, свободный (дата 

обращения: 10.04.2019). 

  

5.5. Периодические издания 

 

1) Вестник Московского университета. Серия 19. Лингвистика и межкуль-

турная коммуникация [Текст] : научный журнал / учредители : Московский госу-

дарственный университет имени М. В. Ломоносова, факультет иностранных язы-

ков и регионоведения МГУ. – 1946 -  . – Москва : Изд-во Московского универси-

тета, 2016 -  . – Ежекварт. – ISSN 0201-7385, ISSN 2074-1588. 

2) Вестник Пятигорского государственного лингвистического университета 

[Текст] : научный журнал / учредитель : Пятигорский государственный лингви-

стический университет. – 1996 -  . – Пятигорск, 2016 -  . – Ежекварт. – ISSN 

2071-6001. 

3) Вопросы языкознания [Текст] / учредитель : Российская академия наук; 

изд. : Российская академия наук. Изд-во «Наука». – 1952 -  . – Москва : Наука, 

2016 -  . – 6 раз в год. – ISSN 0373-658X. 

4) Филологические науки. Вопросы теории и практики [Текст] : науч-

но-теоретический и прикладной журнал / учредитель : ООО Изд-во «Грамота». – 

2008 -  . – Тамбов : Грамота, 2016 -  . – Ежемес. – ISSN 1997-2911. 

http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
http://www.philology.ru/
http://ru.wikipedia.org/wiki/
http://www.krugosvet.ru/
http://tverlingua.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.edu.ru/
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6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

6.1. Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения за-

нятий: лекционные аудитории, оснащенные видеопроекционным оборудовани-

ем, средствами звуковоспроизведения и экраном, оборудованные учебной ме-

белью; библиотека, имеющая учебные места для студентов, оснащенные ком-

пьютерной техникой с доступом к базам данных и сети Интернет; компьютер-

ный класс, мультимедийный курс лекций. 
 

6.2. Требования к оборудованию рабочих мест преподавателя и обучаю-

щихся: видеопроектор, ноутбук, переносной экран. В компьютерном классе 

должны быть установлены программные средства: офисное приложение 

LibreOffice, браузер изображений FastStoneImageViewer, PDF ридер FoxitReader, 

медиа проигрыватель VLC media player, DJVU браузер DjVu Browser Plug-in и 

др. 
 

6.3. Требования к специализированному оборудованию: отсутствуют. 
 

 

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ  

 
Вид учебных 

занятий 

Организация деятельности 

студента 

Практические 

занятия 

В процессе подготовки к такому занятию происходит проработка ра-

бочей программы дисциплины, уделяется особое внимание целям и 

задачам, структуре и содержанию дисциплины. Работа с конспектами 

научной литературы по разделам дисциплины, подготовка ответов к 

контрольным вопросам, стилистический анализ аутентичных текстов. 

Главная задача обучающегося – постоянно быть активным, стремить-

ся как можно больше времени говорить на английском языке, об-

щаться с коллегами, соблюдая профессиональный речевой этикет. В 

ходе занятия обучающиеся выполняют тренировочные, услов-

но-коммуникативные, коммуникативные и творческие задания на ан-

глийском языке в (под)группе или в малых группах. 

Доклад- 

презентация 

Создание доклада-презентации – это вид самостоятельной работы 

студента по созданию наглядных информационных пособий, выпол-

ненных с помощью компьютерных программ MS PowerPoint, Prezi и 

др. Этот вид работы требует координации навыков обучающегося по 

сбору, систематизации, переработке информации, оформления её в 

виде подборки материалов, кратко отражающих основные вопросы 

изучаемой темы, в электронном виде. Построение доклада традици-

онно включает три части: вступление, основную часть и заключение. 

Во вступлении содержатся: 1) формулировка темы; 2) актуальность 
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темы (чем интересно направление исследований, в чем заключается 

его важность, какие ученые работали в этой области, каким вопросам 

в данной теме уделялось недостаточное внимание, почему выбрана 

именно эта тема); 3) цель работы (в общих чертах соответствует фор-

мулировке темы доклада и может уточнять ее); 4) задачи работы над 

темой (конкретизируют цель работы). Также во вступлении может 

устанавливаться её логическая связь с другими темами или место 

рассматриваемой проблемы среди других проблем, дается краткий 

обзор источников, на материале которых раскрывается тема, и т. п. В 

основной части доклада чётко и кратко излагается суть вопроса с ис-

пользованием иллюстраций, графиков, диаграмм, фотографий, карт, 

рисунков. Изложение материала должно быть связным, последова-

тельным, доказательным, лишенным ненужных отступлений и повто-

рений. 

В заключении обычно подводятся итоги, формулируются главные 

выводы, подчеркивается значение рассмотренной проблемы, предла-

гаются самые важные практические рекомендации. 

Освоение дис-

циплины с при-

менением тех-

нологий элек-

тронного обу-

чения и ДОТ 

Освоение дисциплины с использованием электронного обучения и 

дистанционных образовательных технологий (ДОТ) применяется в 

случаях обучения студента по индивидуальному учебному плану 

(ИУП) или индивидуальному учебному графику (ИУГ), обучения 

студента с ОВЗ (при наличии заявления о необходимости такого обу-

чения), переноса занятий, выпадающих на нерабочие праздничные 

дни, а также в ситуациях, препятствующих личному присутствию 

обучающихся на аудиторных занятиях, при наличии уважительных 

причин (в период эпидемий, техногенных катастроф, пропуска заня-

тий по болезни и т.д.). Для организации обучения с применением тех-

нологий электронного обучения и ДОТ используется личный кабинет 

обучающегося в ЭИОС университета в СДО Moodle.   

Подготовка к 

зачету 

Зачет по дисциплине проводится в конце семестра и предполагает 

выполнение обучающимися ряда контрольных заданий, позволяющих 

оценить достаточность уровня сформированности общекультурных и 

общепрофессиональных компетенций обучающихся, необходимых 

для осуществления профессиональной педагогической и науч-

но-исследовательской деятельности по направлению подготовки 

44.03.05 Педагогическое образование по профилю «История и ан-

глийский язык». 

Зачет по дисциплине включает в себя следующие задания: 

– письменный тест в открытой и закрытой формах по вопросам, об-

суждаемым на аудиторных занятиях, 

–  устный ответ по одному из вопросов по тематике изученного ма-

териала. 

 

 

8. ТРЕБОВАНИЯ К ПРОГРАММНОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ  

УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА: 

 



13 
 

Набор ПО в компьютерных классах 

Название ПО № лицензии 

Операционная система Windows Pro договор №Tr000043844 от 22.09.15 г. 

Антивирус Kaspersky Endpoint Security договор №14/03/2019-0142 от 

30.03.2019 г. 

Офисное приложение LibreOffice свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений 

FastStoneImageViewer 

свободно распространяемое ПО 

PDF ридер FoxitReader свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC media player свободно распространяемое ПО 

Запись дисков ImageBurn свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVu Browser Plug-in свободно распространяемое ПО 

 

Набор ПО для кафедральных ноутбуков 

Антивирус Kaspersky Endpoint Security договор №14/03/2019-0142 от 

30.03.2019 г. 

Офисное приложение LibreOffice свободно распространяемое ПО 

Архиватор 7-zip свободно распространяемое ПО 

Браузер изображений 

FastStoneImageViewer 

свободно распространяемое ПО 

PDF ридер FoxitReader свободно распространяемое ПО 

Медиа проигрыватель VLC media player свободно распространяемое ПО 

Запись дисков ImageBurn свободно распространяемое ПО 

DJVU браузер DjVu Browser Plug-in свободно распространяемое ПО 
 

9. ИНЫЕ СВЕДЕНИЯ 

 

Не предусмотрены. 


